Госпожа Метелица

Одна Вдова имела двух Дочерей,


из_них была = одна красивая и прилежная,


= другая безобразная и ленивая.

Она имела однако = безобразную и ленивую гораздо любимее,


потому_что она ее родной [настоящей] Дочерью была.

= Другая должна_была всю Работу делать


и = Золушкой в= Доме быть.

= Бедное девочко должно_было ^ ежедневно


на = большую Улицу у ~ Колодца садиться


и так много прясть, пока его Пальцы <не> кровоточили.

Теперь -случилось (оно) ^ /-, что = Катушка однажды вся окровавленная была,


и ^ = Девочко над = Колодцем наклонилось, для_того ее чтобы_обмыть;


тут выскочила она у_него из = Кисти_руки и упала туда_вниз.

Оно заплакало, побежало к= Мачехе и рассказало ей это Несчастье.

Она разбранилась однако так сильно и была такой безжалостной и проговорила: 


»<Раз> * ты = Катушке туда_вниз_упасть позволила,


так доставай ее также снова сюда_наверх.«

Тут пошло = Девочко к = Колодцу назад


и знало не, что оно предпринять [начать] должно_было;


и в своем Сердечном_страхе прыгнуло оно в = Колодец туда_внутрь,


для_того = Катушку чтобы достать.

Оно потеряло = Сознание,


и как оно проснулось и снова в себя пришло,


было оно на ~ красивом Лугу,


где = Солнце сияло и много тысяч Цветов стояло.

По этому Лугу пошло оно дальше и пришло к ~ Печи,


которая была полна Хлеба;


= Хлеб однако кричал:


»Ах, вытяни меня наружу, вытяни меня наружу,


иначе сгорю я: я (есть) уже давно выпечен.«

Тут достало оно \ Хлеботолкателем всё одно_за_другим сюда_наружу.

После_этого пошло оно дальше и пришло к ~ Дереву,


которое висело полно Яблок и кричало ему \:


»Ах, потряси меня, потряси меня, мы Яблоки (есть) все спелые.«

Тут потрясло оно = Дерево, и = Яблоки попадали, как <если бы> дождили они,


<так> и трясло, пока ни_одного больше наверху <не> было;


и как <только> оно все в одну Кучу положило *,


пошло оно снова дальше.

Наконец пришло оно к ~ маленькому Дому,


оттуда выглядывала ~ старая Женщина,


поскольку она однако такие большие зубы имела, получило оно Страх,


и оно хотело прочь_убежать.

= Старая Женщина закричала ему вдогонку:


»Что боишься ты ^, любимое Дитя?


Оставайся у меня,


если ты всю Работу в= Доме как_следует делать хочешь,


так должно’(оно) тебе хорошо житься [идти].


Ты должна только Внимание уделять [давать] <тому>,


что ты мою Постель хорошо заправляешь [делаешь]


и ее прилежно взбиваешь, <так> что = Перья летят,


тогда снежит (оно) в = Мире;


я (есть) = Госпожа Метелица.«

Поскольку = Старуха к_нему так хорошо обратилась,


скрепило себе = Девочко ~ Сердце,


-согласилось /- и отдало себя в ее Службу.

Оно исполняло также всё к ее Удовлетворению


и взбивало ей = Постель всегда сильно,


так что = Перья как Снежинки [Снега_хлопья] кругом_летали;


за_это имело оно также ~ хорошую жизнь у нее,


ни_одного злого Слова и все Дни Вареное и Жареное.

Теперь было оно ~ Некоторое_время у = Госпожи Метелицы,


тут стало оно печальным и знало поначалу само не, что ему недоставало,


наконец заметило оно, что это По_дому_тоска была,


хотя (оно) ему здесь в_тысячу_раз лучше жилось чем \ Дома.

Наконец сказало = Девочко \ Госпоже Метелице:


»Я * Тоску по Дому получила,


и хотя [когда] (оно) мне (также еще) так хорошо здесь внизу живется,


так могу я всё_же не дольше оставаться,


я должна туда_наверх к = Моим.«

Госпожа Метелица сказала:


»(Оно) нравится мне, что ты снова \ Домой хочешь,


и поскольку ты мне так верно служила *,


так хочу я тебя сама снова туда_наверх_доставить.«

Она взяла его после_этого за = Кисть_руки и привела его к ~ большим Воротам.

= Ворота -открылись /- [пошли нараспашку],


и когда = Девочко как_раз под_ними стояло,


упал ~ сильный Золотой_дождь,


и всё Золото осталось на нем висеть,


так что оно поверх и поверх им покрыто было.

»Это должна ты иметь, потому_что ты так прилежна была *«,


проговорила Госпожа Метелица и дала ему также = Катушку снова,


которая у_него в = Колодец упала *.

После_этого -закрылись = Ворота /-,


и = Девочко обнаружило себя наверху в = Мире,


не далеко от своей Матери Дома;


и когда оно во = Двор пришло,


сидел = Петух на = Колодце и кричал:



»Кукареку, кукареку,



наша золотая Дева (есть) снова здесь.«

Тут пошло оно туда_внутрь к своей Матери,


и поскольку оно так \ Золотом покрыто пришло,


было [стало] оно \ ею и = Сестрою хорошо принято.

= Девочко рассказало всё, что ему повстречалось *,


и как <только> = Мать услышала,


как оно к = большому Богатству пришло *,


захотело она = другой, уродливой и ленивой Дочери


охотно такое_же_самое Счастье раздобыть.

Она должна_была ^ у = Колодца сесть и прясть;


и с_тем <чтобы> ее Катушка окровавленной стала,


уколола она себя в = Пальцы


и толкнула = Кисть_руки также еще в = Колючую_живую_изгородь.

Затем бросила она = Катушку в = Колодец и прыгнула сама туда_внутрь.

Она пришла, как <и> = другая, на = красивый Луг


и пошла по тому_же_самому Пути дальше.

Как <только> она к = Печи прибыла, закричал = Хлеб снова:


»Ах, вытяни меня наружу, вытяни меня наружу,


иначе сгорю я, я (есть) уже давно выпечен.«

= Лентяйка однако ответила:


»<Кабы> тут имела_бы я Желание, себя грязной (чтобы) делать«,


и пошла прочь.

Скоро пришла она к = Яблоневому_дереву, которое закричало:


»Ах, потряси меня, потряси меня, мы Яблоки (есть) все спелые.«

Она ответила однако:


»Ты пришло<сь> мне как_раз кстати,


(оно) могло_бы мне одно <яблоко> на = Голову упасть«, 


и пошла дальше.

Когда она к = Дому \ Госпожи Метелицы пришла, боялась она ^ не,


потому_что она о ее больших Зубах уже слыхала *,


и -начала сразу_же /- (чтобы) работать.

В= первый Дерь -причинила она себе Насилие /-,


была прележной и следовала <за указаниями> = Госпожи Метелицы,


когда она ей что-то говорила,


так_как она думала о = многом Золоте,


которое она ей дарить стала_бы;


во= второй День однако -начала она уже /- (чтобы) лентяйничать,


в= третий еще больше, тут захотела она утром вовсе не вставать.

Она заправляла также = Госпоже Метелице = Постель не, как ^’(оно) полагалось,


и взбивала ее не <так>, что = Перья взлетали.

Тут стала Госпожа Метелица скоро сердитой и отправила ее прочь.

= Лентяйка была вполне довольна


и полагала, <что> теперь стал_бы = Золотой_дождь приходить;


= Госпожа Метелица привела ее также к = Воротам,


когда она однако под_ними стояла,


был [стал] вместо = Золота ~ большой Котел полный Смолы вылит.

»Это (есть) в= Награду твоих Услуг«,


сказала = Госпожа Метелица и -закрыла = Ворота /-.

Тут пришла = Лентяйка домой, однако она была вся \ Смолой покрыта,


и = Петух на = Колодце, как ее увидел, закричал:



»Кукареку, кукареку,



наша грязная Дева (есть) снова здесь.«

= Смола однако осталась прочно на ней висеть


и хотела, покуда она жила, не сходить.
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